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The Revelation of The Apostle John NThw 13 N Pur!

Revelation
Chapter 12

(a woman) RPNIN (in Heaven) N¥W2 (appeared) DTN (great) XN27 (& a sign) XX 12:1
(her feet) ™o (under) N0 (& the moon) XI7TOY (the sun) RWMY (who was wearing) N2
(her head) 77 (on) by (twelve) OYTN (of stars) NA21DT (& a crown) N2"921

(& was in labor) 15:r|m (& she cried out) X*WP1 (& she was pregnant) N2
(to give birth) “oNDT (she was anguished) NPINWR (also) AN

(a Dragon) N3"N (& behold) RiT1 (in Heaven) RM2W2 (another) NN (sign) NN (& appeared) NMTIONT 3
(heads) 107 (seven) XYW (to him) m (that has) PR (of fire) N7 (great) N27
(diadems) J"INR (seven) RV (its heads) 17 (& upon) o (horns) RNITP (& ten) 70O

(that in the heavens) RM2W2™T (of the stars) N32127T (the third) Nyraia) (dragged) R (& its tail) TN 4
(was) X177 (standing) NP (the Dragon) X117 (The Earth) XUTN (upon) Sy (them) 1IN (& cast) M
(that when) X127 (to give birth) oRnT (who was ready) X7 PTT (woman) RN (before) o7p

(her Son) = (he would devour) 10N (she had delivered) N2

(Him) 37 (male) X727 (The Son) 812 (& she delivered) TN 5
(the nations) NP (all) N;‘[BD (to shepherd) womb (Who was going) T NDT
(her Son) 7173 (& was caught up) FITANI (of iron) N2 (with a rod) N2W2
(His throne) T"OT13 (& to) 27 (God) NN (t0) M1

(was) X7 (there) "N (where) TN (to the wilderness) Nyt (fled) NP7 (& The Woman) NANINY 6
(God) NFON (by) 17 (prepared) X217 (the place) XN217T (there) 171 (for her) b
(& 60) 1N (& 200) 170N (1000) ’ﬂi?& (days) 727" (that she would be sustained) 77707037

(& his angels) STTIONDm (Mikail) Saom (in Heaven) R2W3 (war) R27P (& there was) NiT17
(& the Dragon) ¥3™71 (the Dragon) R3"J1 (with) QY (fighting) "37pP1R
(fought) 13PN (& its angels) STTIONDD

(a place) XN (neither) 8D (prevailed) 181NN (& not) Nk}
(in Heaven) N*12W2 (for them) 777{‘7 (was found) TTONWR

(The Chief) X7 (Serpent) N7 (that) 377 (Great) N2 (The Dragon) R1%I1 (& was cast down) 7NN 9
(which deceives) "IN (it) W7 (& Satan) NIDOI (The Devil) NS'WPL,‘DN (which is called) NP2 (it) 17
(The Earth) X¥X (unto) Sy (& it was cast down) 70K (The Earth) XYIN (all) 772
(were cast down) TRINN (with it) 7Y (& its angels) TTIoNDM

(that said) TN (Heayen) XMW (from) 11 (great) X217 (a voice) NL)P (& I heard) DERYY 10
(& the kingdom) Nat=wiey (& the power) Nom (the deliverance) NI (is) N7 (now!) N7
(it) 177 (of our brethren) 1°FIXT (The Accuser) N0 (for is cast down) *INNT (of our God) JT7RT
(our God) ]TIL)N (before) TP (& day) NN (night) X 5 (them) ]T{B (has) X7 (which accused) 017

(of The Lamb) RTRT (by the blood) X272 (were victorious) 127 (& those) 17371 11
(of His testimony) FN17TOT (the word) NOoR (& by) T
(death) XA (unto) N1TY (their lives) 1773 (they loved) TN (& not) N1

(dwell) 1" (who in them) ]3727 (& those) ]‘5‘&1 (celebrate) MTINDNN (heavens) XMW (therefore) NIToLn 12
(The Devil) NBﬁP53& (that has descended) NT37 (for) Sy (& to the sea) N (to The Earth) N¥INRD (woe!) M
(great %m:‘w (fury) NP (to it) 719 (which has) "N (to them) T
(it) 1% (has) PN (time) R337 (that little) S*2PT (it knows) &7 (as) T2

(The Earth) XY (on) Sy (that it had been cast down) 7NN (The Dragon) 83*2N (saw) NITT (& when) 72713
(The Male) X127 (had given birth to) N (who) NT°X (The Woman) NPnaRh (it persecuted) 5717

(great) N2 (of an eagle) NWIT (wings) 123 (two) 17N (to The Woman) Ny (& were given) 271N 14
(there) 771 (to be sustained) PoInnnS (to her place) iy =1nr) (to the wilderness) Namo (to fly) 17207
(of The Serpent) N7 (the face) TIBN (before) QTP (from) 112 (a time) 17TV (& half) 5o (times) 1"377¥ (a time) 17V

(waters) %2 (The Woman) RPN (after) N2 (its mouth) 7112 (from) 713 (The Serpent) ™7 (& cast) 7N 15
(to cause her) 7721 (by the waters) N2 (that she would have been taken) nowe (ariver) X771 (as) TN

(The Earth) XV (& opened) PFNEY (The Woman) XMINY (The Earth) XY (& helped) N7 16
(The Dragon) 83" (which cast) “17RT (that) 77 (river) N5 (& swallowed) b (its mouth) 7IIND
(its mouth) 71112 (from) 12

(& it went) PN (The Woman) NN (against) by (The Dragon) 81" (& raged) T3 17
(of her Son) 7TV (the remnant) R2TW (with) BY (war) X372 (to make) TIVDD
(of God) NITONT (the commandments) 137212 (who keep) 177217 (these) ]‘L)T[

(of Yeshua) 2" (the testimony) N0 (to them) ]T{B (& have) O™\






